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ר1 וַיְדַבֵּ֥
и–говорил
H1696

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Моше
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говоря
H0559

И сказал Господь Моисею, говоря:

ר2 דַּבֵּ֞
говори
H1696

אֶל־
к–
H0413

בְּנֵי֤
сынам

֙ יִשְׂרָאֵל
Йисраэля
H3478

וְאָמַרְתָּ֣
и–скажи
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
им
H0413

ישׁ אִ֕
человек
H0376

י כִּ֥
когда–

א יַפְלִ֖
исполнит
H6381

נֶדֶ֑ר
обет
H5088

בְּעֶרְכְּךָ֥
по–оценке–твоей
H6187

ת נְפָשֹׁ֖
душ
H5315

יהוָֽה׃ לַֽ
для–ЙХВХ
H3068

объяви сынам Израилевым и скажи им: если кто дает обет посвятить душу Господу по оценке твоей,

וְהָיָה3֤
и–будет
H1961

עֶרְכְּךָ֙
оценка–твоя
H6187

ר הַזָּכָ֔
мужчины
H2145

֙ מִבֶּן
от–сына

ים עֶשְׂרִ֣
двадцати
H6242

שָׁנָ֔ה
лет
H8141

וְעַ֖ד
и–до
H5704

בֶּן־
сына–

ים שִׁשִּׁ֣
шестидесяти
H8346

שָׁנָה֑
лет
H8141

וְהָיָה֣
и–будет
H1961

עֶרְכְּךָ֗
оценка–твоя
H6187

ים חֲמִשִּׁ֛
пятьдесят
H2572

קֶל שֶׁ֥
шекелей
H8255

סֶף כֶּ֖
серебра
H3701

קֶל בְּשֶׁ֥
по–шекелю
H8255

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
святилища
H6944

то оценка твоя мужчине от двадцати лет до шестидесяти должна быть пятьдесят сиклей серебряных, по 
сиклю священному;

וְאִם־4
и–если–

נְקֵבָ֖ה
женщина
H5347

וא הִ֑
она
H1931

וְהָיָה֥
и–будет
H1961

עֶרְכְּךָ֖
оценка–твоя
H6187

ים שְׁלֹשִׁ֥
тридцать
H7970

ׁקֶל׃ שָֽ
шекелей
H8255

если же это женщина, то оценка твоя должна быть тридцать сиклей;

ם5 וְאִ֨
и–если

מִבֶּן־
от–сына–

שׁ חָמֵ֜
пяти
H2568

ים שָׁנִ֗
лет
H8141

וְעַד֙
и–до
H5704

בֶּן־
сына–

ים עֶשְׂרִ֣
двадцати
H6242

שָׁנָ֔ה
лет
H8141

וְהָיָה֧
и–будет
H1961

עֶרְכְּךָ֛
оценка–твоя
H6187

הַזָּכָ֖ר
мужчины
H2145

ים עֶשְׂרִ֣
двадцать
H6242

שְׁקָלִ֑ים
шекелей
H8255

וְלַנְּקֵבָ֖ה
и–для–женщины
H5347

רֶת עֲשֶׂ֥
десять
H6235

ים׃ שְׁקָלִֽ
шекелей
H8255

от пяти лет до двадцати оценка твоя мужчине должна быть двадцать сиклей, а женщине десять сиклей;

וְאִ֣ם6
и–если

מִבֶּן־
от–сына–

דֶשׁ חֹ֗
месяца
H2320

וְעַד֙
и–до
H5704

בֶּן־
сына–

חָמֵשׁ֣
пяти
H2568

ים שָׁנִ֔
лет
H8141

וְהָיָה֤
и–будет
H1961

עֶרְכְּךָ֙
оценка–твоя
H6187

ר הַזָּכָ֔
мужчины
H2145

ה חֲמִשָּׁ֥
пять
H2568

ים שְׁקָלִ֖
шекелей
H8255

סֶף כָּ֑
серебра
H3701

וְלַנְּקֵבָה֣
и–для–женщины
H5347

עֶרְכְּךָ֔
оценка–твоя
H6187

שְׁלֹ֥שֶׁת
три
H7969

ים שְׁקָלִ֖
шекеля
H8255

סֶף׃ כָּֽ
серебра
H3701

а от месяца до пяти лет оценка твоя мужчине должна быть пять сиклей серебра, а женщине оценка твоя 
три сикля серебра;
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אִם7 וְ֠
и–если

מִבֶּן־
от–сына–

ים שִׁשִּׁ֨
шестидесяти
H8346

שָׁנָה֤
лет
H8141

וָמַעְ֙לָה֙
и–выше
H4605

אִם־
если–

ר זָכָ֔
мужчина
H2145

וְהָיָה֣
и–будет
H1961

עֶרְכְּךָ֔
оценка–твоя
H6187

ה חֲמִשָּׁ֥
пятнадцать
H2568

ר עָשָׂ֖
десять
H6240

קֶל שָׁ֑
шекелей
H8255

וְלַנְּקֵבָ֖ה
и–для–женщины
H5347

ה עֲשָׂרָ֥
десять
H6235

ים׃ שְׁקָלִֽ
шекелей
H8255

от шестидесяти лет и выше мужчине оценка твоя должна быть пятнадцать сиклей серебра, а женщине 
десять сиклей.

וְאִם־8
и–если–

מָ֥ךְ
беден
H4134

הוּא֙
он
H1931

ךָ עֶרְכֶּ֔ מֵֽ
от–оценки–твоей
H6187

עֱמִידוֹ֙ וְהֶֽ
и–поставит–его
H5975

לִפְנֵי֣
перед
H6440

ן הַכֹּהֵ֔
священником
H3548

יךְ וְהֶעֱרִ֥
и–оценит

אֹת֖וֹ
его
H0853

הַכֹּהֵן֑
священник
H3548

עַל־
по–

י פִּ֗
устам
H6310

ר אֲשֶׁ֤
чего

֙ תַּשִּׂיג
достигнет
H5381

יַד֣
рука
H3027

ר הַנֹּדֵ֔
давшего–обет
H5087

יַעֲרִיכֶ֖נּוּ
оценит–его

ן׃ הַכֹּהֵֽ
священник
H3548

ס
[S]

Если же он беден и не в силах отдать по оценке твоей, то пусть представят его священнику, и священник 
пусть оценит его: соразмерно с состоянием давшего обет пусть оценит его священник.

וְאִם־9
и–если–

ה בְּהֵמָ֔
скот
H0929

ר אֲשֶׁ֨
который

יבוּ יַקְרִ֧
приносят
H7126

נָּה מִמֶּ֛
от–него

ן קָרְבָּ֖
приношение

יהוָה֑ לַֽ
для–ЙХВХ
H3068

֩ כֹּל
всё
H3605

ר אֲשֶׁ֨
что

ן יִתֵּ֥
даст
H5414

נּוּ מִמֶּ֛
от–него

לַיהוָה֖
для–ЙХВХ
H3068

הְיֶה־ יִֽ
будет–
H1961

דֶשׁ׃ קֹּֽ
святым
H6944

Если же то будет скот, который приносят в жертву Господу, то все, что дано Господу, должно быть свято:

א10 ֹ֣ ל
не
H3808

נּוּ יַחֲלִיפֶ֗
заменять–его
H2498

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

יר יָמִ֥
менять–будет
H4171

אֹת֛וֹ
его
H0853

ט֥וֹב
хорошего

ע בְּרָ֖
на–плохого

אוֹ־
или–

רַ֣ע
плохого

בְּט֑וֹב
на–хорошего

וְאִם־
и–если–

ר הָמֵ֨
меняя
H4171

יר יָמִ֤
поменяет
H4171

בְּהֵמָה֙
скот
H0929

ה בִּבְהֵמָ֔
на–скот
H0929

יָה־ וְהָֽ
и–будет–
H1961

ה֥וּא
он
H1931

וּתְמוּרָת֖וֹ
и–замена–его
H8545

הְיֶה־ יִֽ
будут–
H1961

דֶשׁ׃ קֹּֽ
святым
H6944

не должно выменивать его и заменять хорошее худым, или худое хорошим; если же станет кто заменять 
скотину скотиною, то и она и замен ее будет святынею.

וְאִם11֙
и–если

כָּל־
всякий–
H3605

בְּהֵמָה֣
скот
H0929

ה טְמֵאָ֔
нечистый
H2931

שֶׁר אֲ֠
который

לאֹ־
не–
H3808

יבוּ יַקְרִ֧
приносят
H7126

נָּה מִמֶּ֛
от–него

ן קָרְבָּ֖
приношение

יהוָה֑ לַֽ
для–ЙХВХ
H3068

יד עֱמִ֥ וְהֶֽ
и–поставит
H5975

אֶת־
–
H0853

הַבְּהֵמָ֖ה
скот
H0929

לִפְנֵי֥
перед
H6440

ן׃ הַכֹּהֵֽ
священником
H3548

Если же то будет какая-нибудь скотина нечистая, которую не приносят в жертву Господу, то должно 
представить скотину священнику,
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יך12ְ וְהֶעֱרִ֤
и–оценит

֙ הַכֹּהֵן
священник
H3548

הּ אֹתָ֔
его
H0853

ין בֵּ֥
между
H0996

ט֖וֹב
хорошим

וּבֵי֣ן
и–между
H0996

רָ֑ע
плохим

כְּעֶרְכְּךָ֥
по–оценке–твоей
H6187

ן הַכֹּהֵ֖
священник
H3548

ן כֵּ֥
так

יִהְיֶֽה׃
будет
H1961

и священник оценит ее, хороша ли она, или худа, и как оценит священник, так и должно быть;

וְאִם־13
и–если–

ל גָּאֹ֖
выкупая

יִגְאָלֶנָּ֑ה
выкупит–его

ף וְיָסַ֥
и–добавит
H3254

חֲמִישִׁת֖וֹ
пятую–часть–его
H2549

עַל־
на–

ךָ׃ עֶרְכֶּֽ
оценку–твою
H6187

если же кто хочет выкупить ее, то пусть прибавит пятую долю к оценке твоей.

יש14ׁ וְאִ֗
и–человек
H0376

י־ כִּֽ
когда–

שׁ יַקְדִּ֨
посвятит
H6942

אֶת־
–
H0853

בֵּית֥וֹ
дом–свой

דֶשׁ֙ קֹ֨
святыней
H6944

יהוָ֔ה לַֽ
для–ЙХВХ
H3068

וְהֶעֱרִיכוֹ֙
и–оценит–его

ן הַכֹּהֵ֔
священник
H3548

ין בֵּ֥
между
H0996

ט֖וֹב
хорошим

וּבֵי֣ן
и–между
H0996

רָ֑ע
плохим

ר כַּאֲשֶׁ֨
как

יךְ יַעֲרִ֥
оценит

אֹת֛וֹ
его
H0853

ן הַכֹּהֵ֖
священник
H3548

ן כֵּ֥
так

יָקֽוּם׃
устоит

Если кто посвящает дом свой в святыню Господу, то священник должен оценить его, хорош ли он, или худ, 
и как оценит его священник, так и состоится;

ם־15 וְאִ֨
и–если–

ישׁ הַמַּקְדִּ֔
посвятивший
H6942

יִגְאַ֖ל
выкупит

אֶת־
–
H0853

בֵּית֑וֹ
дом–свой

יָסַף וְ֠
и–добавит
H3254

ית חֲמִישִׁ֧
пятую–часть
H2549

סֶף־ כֶּֽ
серебра–
H3701

עֶרְכְּךָ֛
оценки–твоей
H6187

עָלָ֖יו
на–него

יָה וְהָ֥
и–будет
H1961

לֽוֹ׃
ему

если же посвятивший захочет выкупить дом свой, то пусть прибавит пятую часть серебра оценки твоей, и 
тогда будет его.

׀וְאִ֣ם 16
и–если

מִשְּׂדֵ֣ה
от–поля

אֲחֻזָּת֗וֹ
владения–своего
H0272

ישׁ יַקְדִּ֥
посвятит
H6942

אִישׁ֙
человек
H0376

יהוָ֔ה לַֽ
для–ЙХВХ
H3068

וְהָיָה֥
и–будет
H1961

עֶרְכְּךָ֖
оценка–твоя
H6187

י לְפִ֣
по–
H6310

זַרְע֑וֹ
посеву–его
H2233

זֶרַ֚ע
посев
H2233

מֶר חֹ֣
хомер

ים שְׂעֹרִ֔
ячменя
H8184

ים בַּחֲמִשִּׁ֖
за–пятьдесят
H2572

קֶל שֶׁ֥
шекелей
H8255

סֶף׃ כָּֽ
серебра
H3701

Если поле из своего владения посвятит кто Господу, то оценка твоя должна быть по мере посева: за посев 
хомера ячменя пятьдесят сиклей серебра;

אִם־17
если–

מִשְּׁנַת֥
от–года
H8141

הַיֹּבֵ֖ל
юбилейного
H3104

ישׁ יַקְדִּ֣
посвятит
H6942

שָׂדֵ֑הוּ
поле–своё

כְּעֶרְכְּךָ֖
по–оценке–твоей
H6187

יָקֽוּם׃
устоит

если от юбилейного года посвящает кто поле свое, — должно состояться по оценке твоей;
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וְאִם־18
и–если–

אַחַר֣
после

֮ הַיֹּבֵל
юбилейного
H3104

ישׁ יַקְדִּ֣
посвятит
H6942

שָׂדֵהוּ֒
поле–своё

וְחִשַּׁב־
и–рассчитает–
H2803

ל֨וֹ
ему

ן הַכֹּהֵ֜
священник
H3548

אֶת־
–
H0853

סֶף הַכֶּ֗
серебро
H3701

עַל־
по–

י פִּ֤
устам
H6310

הַשָּׁנִים֙
годов
H8141

ת הַנּ֣וֹתָרֹ֔
оставшихся
H3498

עַ֖ד
до
H5704

שְׁנַת֣
года
H8141

הַיֹּבֵל֑
юбилейного
H3104

ע וְנִגְרַ֖
и–убавится
H1639

ךָ׃ עֶרְכֶּֽ מֵֽ
от–оценки–твоей
H6187

если же после юбилея посвящает кто поле свое, то священник должен рассчитать серебро по мере лет, 
оставшихся до юбилейного года, и должно убавить из оценки твоей;

וְאִם־19
и–если–

ל גָּאֹ֤
выкупая

֙ יִגְאַל
выкупит

אֶת־
–
H0853

ה הַשָּׂדֶ֔
поле

ישׁ הַמַּקְדִּ֖
посвятивший
H6942

אֹת֑וֹ
его
H0853

יָסַף וְ֠
и–добавит
H3254

ית חֲמִשִׁ֧
пятую–часть
H2549

סֶף־ כֶּֽ
серебра–
H3701

עֶרְכְּךָ֛
оценки–твоей
H6187

עָלָ֖יו
на–него

ם וְקָ֥
и–устоит

לֽוֹ׃
ему

если же захочет выкупить поле посвятивший его, то пусть он прибавит пятую часть серебра оценки твоей, и 
оно останется за ним;

וְאִם־20
и–если–

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ יִגְאַל
выкупит

אֶת־
–
H0853

ה הַשָּׂדֶ֔
поле

וְאִם־
и–если–

מָכַ֥ר
продал
H4376

אֶת־
–
H0853

ה הַשָּׂדֶ֖
поле

לְאִ֣ישׁ
человеку
H0376

אַחֵר֑
другому
H0312

א ֹ֥ ל
не
H3808

יִגָּאֵ֖ל
выкупится

עֽוֹד׃
более
H5750

если же он не выкупит поля, и будет продано поле другому человеку, то уже нельзя выкупить:

וְהָיָ֨ה21
и–будет
H1961

ה הַשָּׂדֶ֜
поле

בְּצֵאת֣וֹ
когда–выйдет–оно
H3318

ל בַיֹּבֵ֗
в–юбилейный
H3104

דֶשׁ קֹ֛
святыней
H6944

יהוָה֖ לַֽ
для–ЙХВХ
H3068

כִּשְׂדֵ֣ה
как–поле

הַחֵרֶ֑ם
заклятое

ן לַכֹּהֵ֖
священнику
H3548

תִּהְיֶה֥
будет
H1961

אֲחֻזָּתֽוֹ׃
владением–его
H0272

поле то, когда оно в юбилей отойдет, будет святынею Господу, как бы поле заклятое; священнику 
достанется оно во владение.

וְאִם22֙
и–если

אֶת־
–
H0853

שְׂדֵ֣ה
поле

מִקְנָת֔וֹ
купленное–его
H4736

ר אֲשֶׁ֕
которое

א ֹ֖ ל
не
H3808

מִשְּׂדֵ֣ה
от–поля

אֲחֻזָּת֑וֹ
владения–его
H0272

ישׁ יַקְדִּ֖
посвятит
H6942

יהוָֽה׃ לַֽ
для–ЙХВХ
H3068

А если кто посвятит Господу поле купленное, которое не из полей его владения,
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וְחִשַּׁב־23
и–рассчитает–
H2803

ל֣וֹ
ему

ן הַכֹּהֵ֗
священник
H3548

אֵת֚
–
H0853

מִכְסַת֣
сумму
H4373

עֶרְכְּךָ֔ הָֽ
оценки–твоей
H6187

עַ֖ד
до
H5704

שְׁנַת֣
года
H8141

הַיֹּבֵל֑
юбилейного
H3104

וְנָתַ֤ן
и–даст
H5414

אֶת־
–
H0853

הָעֶרְכְּךָ֙
оценку–твою
H6187

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

הַה֔וּא
тот
H1931

דֶשׁ קֹ֖
святыней
H6944

לַיהוָֽה׃
для–ЙХВХ
H3068

то священник должен рассчитать ему количество оценки до юбилейного года, и должен он отдать по 
расчету в тот же день, как святыню Господню;

בִּשְׁנַת24֤
в–год
H8141

֙ הַיּוֹבֵל
юбилейный
H3104

יָשׁ֣וּב
возвратится
H7725

ה הַשָּׂדֶ֔
поле

ר לַאֲשֶׁ֥
к–тому

קָנָה֖וּ
у–кого–купил–он–его
H7069

מֵאִתּ֑וֹ
от–него
H0854

לַאֲשֶׁר־
к–тому–

ל֖וֹ
у–кого

אֲחֻזַּ֥ת
владение
H0272

רֶץ׃ הָאָֽ
земли
H0776

поле же в юбилейный год перейдет опять к тому, у кого куплено, кому принадлежит владение той земли.

וְכָל־25
и–всякая–
H3605

עֶרְכְּךָ֔
оценка–твоя
H6187

יִהְיֶה֖
будет
H1961

קֶל בְּשֶׁ֣
по–шекелю
H8255

דֶשׁ הַקֹּ֑
святилища
H6944

ים עֶשְׂרִ֥
двадцать
H6242

ה גֵּרָ֖
гер
H1626

יִהְיֶה֥
будет
H1961

ׁקֶל׃ הַשָּֽ
шекель
H8255

ס
[S]

Всякая оценка твоя должна быть по сиклю священному, двадцать гер должно быть в сикле.

אַךְ־26
но–
H0389

בְּכ֞וֹר
первенца
H1060

אֲשֶׁר־
который–

ר יְבֻכַּ֤
родится–первым
H1069

יהוָה֙ לַֽ
для–ЙХВХ
H3068

ה בִּבְהֵמָ֔
из–скота
H0929

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

ישׁ יַקְדִּ֥
посвящать–будет
H6942

ישׁ אִ֖
человек
H0376

אֹת֑וֹ
его
H0853

אִם־
если–

שׁ֣וֹר
бык
H7794

אִם־
если–

ה שֶׂ֔
овца
H7716

יהוָה֖ לַֽ
для–ЙХВХ
H3068

הֽוּא׃
он
H1931

Только первенцев из скота, которые по первенству принадлежат Господу, не должен никто посвящать: вол 
ли то, или мелкий скот, — Господни они.

ם27 וְאִ֨
и–если

בַּבְּהֵמָ֤ה
из–скота
H0929

הַטְּמֵאָה֙
нечистого
H2931

וּפָדָ֣ה
и–выкупит
H6299

ךָ בְעֶרְכֶּ֔
по–оценке–твоей
H6187

ף וְיָסַ֥
и–добавит
H3254

חֲמִשִׁת֖וֹ
пятую–часть–его
H2549

עָלָי֑ו
на–него

וְאִם־
и–если–

א ֹ֥ ל
не
H3808

יִגָּאֵ֖ל
выкупится

ר וְנִמְכַּ֥
и–продастся
H4376

ךָ׃ בְּעֶרְכֶּֽ
по–оценке–твоей
H6187

Если же скот нечистый, то должно выкупить по оценке твоей и приложить к тому пятую часть; если не 
выкупят, то должно продать по оценке твоей.
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אַךְ־28
но–
H0389

כָּל־
всякое–
H3605

רֶם חֵ֡
заклятое

ר אֲשֶׁ֣
которое

יַחֲרִם֩
заклянёт

ישׁ אִ֨
человек
H0376

יהוָ֜ה לַֽ
для–ЙХВХ
H3068

מִכָּל־
от–всего–
H3605

אֲשֶׁר־
что–

ל֗וֹ
у–него

מֵאָדָ֤ם
от–человека
H0120

וּבְהֵמָה֙
и–скота
H0929

וּמִשְּׂדֵ֣ה
и–от–поля

אֲחֻזָּת֔וֹ
владения–его
H0272

א ֹ֥ ל
не
H3808

יִמָּכֵ֖ר
продаваться–будет
H4376

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

יִגָּאֵל֑
выкупаться–будет

כָּל־
всякое–
H3605

רֶם חֵ֕
заклятое

דֶשׁ־ קֹֽ
святыня–
H6944

ים דָשִׁ֥ קָֽ
святынь
H6944

ה֖וּא
оно
H1931

לַיהוָֽה׃
для–ЙХВХ
H3068

Только все заклятое, что под заклятием отдает человек Господу из своей собственности, — человека ли, 
скотину ли, поле ли своего владения, — не продается и не выкупается: все заклятое есть великая святыня 
Господня;

כָּל־29
всякое–
H3605

רֶם חֵ֗
заклятое

ר אֲשֶׁ֧
которое

יָחֳרַ֛ם
будет–заклято

מִן־
от–

ם הָאָדָ֖
человека
H0120

א ֹ֣ ל
не
H3808

יִפָּדֶ֑ה
выкупаться–будет
H6299

מ֖וֹת
смертью
H4191

ת׃ יוּמָֽ
умрёт
H4191

все заклятое, что заклято от людей, не выкупается: оно должно быть предано смерти.

וְכָל־30
и–всякая–
H3605

ר מַעְשַׂ֨
десятина
H4643

רֶץ הָאָ֜
земли
H0776

מִזֶּ֤רַע
от–семени
H2233

הָאָרֶ֙ץ֙
земли
H0776

י מִפְּרִ֣
от–плодов
H6529

ץ הָעֵ֔
дерева
H6086

לַיהוָה֖
для–ЙХВХ
H3068

ה֑וּא
она
H1931

דֶשׁ קֹ֖
святыня
H6944

יהוָֽה׃ לַֽ
для–ЙХВХ
H3068

И всякая десятина на земле из семян земли и из плодов дерева принадлежит Господу: это святыня 
Господня;

וְאִם־31
и–если–

ל גָּאֹ֥
выкупая

יִגְאַ֛ל
выкупит

ישׁ אִ֖
человек
H0376

עַשְׂר֑וֹ מִמַּֽ
от–десятины–своей
H4643

חֲמִשִׁית֖וֹ
пятую–часть–его
H2549

ף יֹסֵ֥
добавит
H3254

יו׃ עָלָֽ
на–него

если же кто захочет выкупить десятину свою, то пусть приложит к цене ее пятую долю.

וְכָל־32
и–всякая–
H3605

ר מַעְשַׂ֤
десятина
H4643

בָּקָר֙
крупного–скота
H1241

אן ֹ֔ וָצ
и–мелкого–скота
H6629

ל כֹּ֥
всё
H3605

אֲשֶׁר־
что–

ר יַעֲבֹ֖
проходит

חַת תַּ֣
под
H8478

בֶט הַשָּׁ֑
посохом
H7626

י עֲשִׂירִ֕ הָֽ
десятое
H6224

הְיֶה־ יִֽ
будет–
H1961

דֶשׁ קֹּ֖
святыней
H6944

יהוָֽה׃ לַֽ
для–ЙХВХ
H3068

И всякую десятину из крупного и мелкого скота, из всего, что проходит под жезлом десятое, должно 
посвящать Господу;
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א33 ֹ֧ ל
не
H3808

ר יְבַקֵּ֛
различать–будет
H1239

ין־ בֵּֽ
между–
H0996

ט֥וֹב
хорошим

ע לָרַ֖
и–плохим

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

יְמִירֶ֑נּוּ
менять–его
H4171

וְאִם־
и–если–

הָמֵר֣
меняя
H4171

נּוּ יְמִירֶ֔
поменяет–его
H4171

יָה־ וְהָֽ
и–будет–
H1961

ה֧וּא
он
H1931

וּתְמוּרָת֛וֹ
и–замена–его
H8545

הְיֶה־ יִֽ
будут–
H1961

דֶשׁ קֹ֖
святыней
H6944

א ֹ֥ ל
не
H3808

ל׃ יִגָּאֵֽ
выкупаться–будет

не должно разбирать, хорошее ли то, или худое, и не должно заменять его; если же кто заменит его, то и 
само оно и замен его будет святынею и не может быть выкуплено.

אֵלֶּ֣ה34
эти
H0428

הַמִּצְוֹ֗ת
заповеди
H4687

ר אֲשֶׁ֨
которые

צִוָּ֧ה
заповедал
H6680

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

אֶת־
–
H0853

ה מֹשֶׁ֖
Моше
H4872

אֶל־
для–
H0413

בְּנֵי֣
сынов

יִשְׂרָאֵל֑
Йисраэля
H3478

בְּהַ֖ר
на–горе
H2022

סִינָֽי׃
Синай
H5514

Вот заповеди, которые заповедал Господь Моисею для сынов Израилевых на горе Синае.
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